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GB:	User manual
DE:	Benutzerhandbuch
NL:	Gebruikershandleiding
PL:	Instrukcja obsługi
FR:	Manuel de l’utilisateur
IT:	 Manuale utente
RO:	Manual de utilizare
GR:	Εγχειρίδιο χρήστη
HR:	Korisnički priručnik
CZ:	Uživatelská příručka
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ESPAÑOL
Estimado cliente:
Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
ción a las normativas de seguridad descritas a continuación, 
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad
• �Utilice este aparato únicamente en exteriores.
• �Un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado del apa-

rato pueden dañarlo gravemente y lesionar a los usuarios.
• �El aparato solo se puede utilizar para el fin para el que fue 

diseñado. El fabricante no se hace responsable de ningún 
daño causado por un funcionamiento incorrecto y un uso in-
adecuado.

• �Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.
• �No introduzca ningún objeto en la carcasa del aparato.
• �No utilice el aparato después de que se haya caído o esté 

dañado de cualquier otra forma. Haga que una empresa de 
reparación certificada lo revise y repare, si es necesario.

• �No intente reparar el aparato usted mismo. Esto podría dar 
lugar a situaciones potencialmente mortales.

• �Vigile siempre el aparato cuando esté en uso.
• �Los niños no entienden que el uso incorrecto de los aparatos 

puede ser peligroso. Por lo tanto, nunca permita que los ni-
ños usen electrodomésticos sin supervisión.  

• �No utilice ningún dispositivo adicional que no se suministre 
junto con el aparato.

• �El uso de la instalación debe cumplir con las normativas na-
cionales y locales aplicables.

• �Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o men-
tales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, 
a menos que una persona responsable de su seguridad les 
haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato. 

• �Este aparato está diseñado únicamente para preparar ali-
mentos.

• �Las instalaciones eléctricas y de gas deben comprobarse al 
menos una vez al año.

• �Nota: la plancha está caliente. Deje que se enfríe antes de 
tocarla o retirarla.

• �Recomendamos utilizar únicamente cilindros de gas con una 
capacidad de más de 10 kilogramos.

• �Realice la sustitución del cilindro de gas lejos de posibles 
fuentes de ignición.

• �Coloque siempre la bombona de gas junto al aparato, no de-
bajo.

• �Si se detecta una fuga de gas, cierre inmediatamente la vál-
vula de gas.

• �Tenga en cuenta que las partes de la barbacoa pueden calen-
tarse mucho. Use ropa protectora (guantes) si debe tocarlos 
de todos modos. 

Instrucciones especiales de seguridad
• �Utilice únicamente el regulador de presión suministrado.
• �Este aparato es adecuado para gas propano y butano.
• �Compruebe que no haya dobleces en la manguera de gas.
• �Mantenga el aparato alejado (fácilmente) de materiales in-

flamables.
• �Si se detecta una fuga de gas, cierre inmediatamente la vál-

vula de gas de la botella de gas.
• �Algunas partes accesibles de la barbacoa pueden calentarse 

mucho durante el funcionamiento. En vista de esto, manten-
ga la barbacoa fuera del alcance de los niños.

• �La barbacoa solo puede instalarse contra superficies resis-
tentes al fuego o sobre ellas.

• �La barbacoa está diseñada para uso profesional y solo puede 
ser utilizada por personal autorizado.

• �La barbacoa debe instalarse de acuerdo con las normativas 
nacionales aplicables.

• �No mueva la barbacoa durante su uso.
• �Cierre siempre la válvula de gas de la botella de gas si ya no 

se va a utilizar la barbacoa.
• �Cambiar o modificar este equipo es peligroso y, por lo tanto, 

no está permitido.
• �El usuario no debe aflojar ni ajustar las piezas sujetas o se-

lladas por el fabricante.
• �Instale la barbacoa lo más nivelada posible con respecto al 

drenaje de grasa.
• �No cubra las aberturas de ventilación de la barbacoa.
• �Para evitar el bloqueo de los venturis, mantenga los venturis y 

el área circundante libres de polvo, telarañas, etc. 
• �Coloque la botella de gas en el recipiente designado, dimen-

siones máximas de la botella de gas: 40 cm de diámetro y 59 
cm de altura.

ADVERTENCIA: algunas partes del aparato pueden calentar-
se. Mantenga a los niños alejados de la barbacoa.

Conexión de la botella de gas 

1 = Toma principal
2 = Regulador de presión
3 = Manguera de gas
4 = Botella de gas
5 = Arandela de goma

Conecte el regulador de presión a la botella de gas con la tuer-
ca grande. Asegúrese siempre de que la arandela de sellado 
de goma esté presente en la tuerca. Apriete bien la tuerca. 
Tenga en cuenta que la tuerca tiene una rosca a la izquierda. 
Compruebe si hay fugas en las conexiones con una solución 
de agua y jabón.

Cada vez que se conecte una botella de gas recién llena, se 
debe instalar una nueva arandela de goma. En la mayoría de 
los casos, su proveedor de gas lo incluirá con la botella.
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Encendido de la barbacoa a gas 
Gire el mando completamente hacia la derecha. Pulse el man-
do y gire a la izquierda hasta la posición máxima. Mantenga 
pulsado el mando y pulse el botón de encendido varias veces. 
Mantenga pulsado el mando durante aproximadamente 10 se-
gundos más. El quemador seguirá quemándose.

Deje que la barbacoa se queme durante aproximadamente 15 
minutos antes de poner la carne en la rejilla, ya que los que-
madores deben calentar primero la cámara antes de que pueda 
pasar su calor a la rejilla superior.

Extinguir la barbacoa a gas:
Gire el mando completamente hacia la derecha. ¡Nota! Des-
pués de apagar los quemadores, espere aproximadamente 10 
minutos antes de volver a encenderlos.

Cuando desconecte la botella de gas o después de apagar los 
quemadores, apague siempre el regulador de la botella de gas.

¡Nota! Después de apagar los quemadores, espere aproxima-
damente 10 minutos antes de volver a encenderlos. Después 
de apagar los quemadores, apague siempre el grifo principal 
de la botella de gas y el grifo del aparato.

Si su barbacoa tiene una plancha
Antes de empezar a utilizar la plancha por primera vez, siga el 
siguiente procedimiento:
• �Retire las rejillas y coloque la rejilla sobre los quemadores. 
• �Vierta una capa de aceite en la sartén y caliente la sartén 

hasta que el interior se oscurezca y se fume.
• �Espolvoree abundante sal en la sartén (la sal absorberá sus-

tancias no deseadas como el agua y la suciedad).
• �Limpie la bandeja con papel de cocina. La bandeja ya está 

lista para usarse.

¡Nota! Mantenga la plancha ligeramente engrasada en todo 
momento para evitar la oxidación.

Si la barbacoa está equipada con un escudo tér-
mico
El protector térmico debe limpiarse y desengrasarse a fondo 
después de cada uso para evitar el riesgo de incendio.

Limpieza y mantenimiento
• �Limpie y desengrase la barbacoa después de cada uso (para 

evitar el riesgo de incendio).
• �Limpie a fondo la rejilla superior después de cada uso
• �Limpie el recipiente del quemador de acero inoxidable des-

pués de cada uso

Si la barbacoa no se va a utilizar durante un largo periodo de 
tiempo, se recomienda lubricar ligeramente las piezas de ace-
ro no inoxidable no lacadas con un aceite sin ácido. La mangue-
ra de gas debe sustituirse cada 2 años, ya que se vuelve porosa 
con el tiempo. Las botellas de gas, incluso cuando están vacías, 
deben almacenarse en posición vertical.

Se recomienda firmar un contrato de mantenimiento con su 
proveedor para asegurarse de que puede hacer un uso óptimo 

de su barbacoa. Póngase en contacto con su proveedor para 
obtener más información sobre las condiciones.

Resolución de problemas
Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
ción en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, póngase en contacto con el proveedor/proveedor de 
servicios.

Mal funcionam-
iento

Causa posible

El quemador no se 
enciende:

Encendido defectuoso

Termopar defectuoso

Bujía sucia

Regulador de presión defectuoso

Botella de gas vacía

Retorcimiento en la manguera de gas

Jet obstruido

El quemador no se 
enciende complet-
amente:

Botella de gas (casi) vacía

Retorcimiento en la manguera de gas

La válvula de la botella de gas no está 
completamente abierta

Jet obstruido

Válvula defectuosa

Nota
• �Se recomienda sustituir la manguera de gas y el regulador de 

presión después de 2 años (comprobar la fecha de produc-
ción), ya que se vuelven porosos con el tiempo. Compruebe 
también el conjunto de la manguera (incluido el acoplamien-
to rápido y el regulador de presión) en busca de fugas al 
menos una vez al año y cada vez después de utilizar el apa-
rato. U siempre debe comprobar el estado del conjunto de 
la manguera (incluido el acoplamiento rápido y el regulador 
de presión). 

• �Compruebe si la manguera/acoplamiento rápido y el regula-
dor de presión presentan grietas/daños antes de cada uso. 
En caso de daños/grietas, sustituya inmediatamente las pie-
zas afectadas. 

• �Respete siempre las normativas de seguridad locales (como 
las normativas locales contra incendios). Estos pueden variar 
dependiendo de su ubicación.

• �Utilice solo piezas originales cuando sustituya o cambie pie-
zas. 

• �Guarde siempre las botellas de gas en posición vertical, en 
uso y cuando estén vacías.

Garantía
Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que 
se haga evidente en el plazo de un año desde la compra se 
reparará o sustituirá gratuitamente siempre que el aparato se 
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y 
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato 
se reclama bajo garantía, indique dónde y cuándo se compró e 
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incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).
De acuerdo con nuestra política de desarrollo continuo de 
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentación sin 
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
Al desmontar el aparato, el producto no debe 
desecharse junto con otros residuos domésticos. 
En su lugar, es su responsabilidad desechar el 
equipo de desecho entregándolo a un punto de 
recogida designado. El incumplimiento de esta 

norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas 
aplicables sobre eliminación de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de 
su eliminación ayudarán a conservar los recursos naturales y 
garantizarán que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente. 
Para obtener más información sobre dónde puede depositar 
sus residuos para su reciclaje, póngase en contacto con su 
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje, 
el tratamiento y la eliminación ecológica, ya sea directamente o 
a través de un sistema público. 

SLOVENSKÝ
Vážený zákazník,
Ďakujeme, že ste si zakúpili tento spotrebič HENDI. Pred in-
štaláciou a prvým použitím spotrebiča si pozorne prečítajte 
tento návod na použitie, pričom osobitnú pozornosť venujte 
bezpečnostným predpisom uvedeným nižšie. 

Bezpečnostné pokyny
• �Tento spotrebič používajte iba vonku.
• �Nesprávna prevádzka a nesprávne používanie spotrebiča 

môže vážne poškodiť spotrebič a zraniť používateľov.
• �Spotrebič sa smie používať iba na účel, na ktorý bol určený a 

na ktorý bol navrhnutý. Výrobca nezodpovedá za žiadne škody 
spôsobené nesprávnou prevádzkou a nesprávnym použitím.

• �Nikdy sa nepokúšajte otvoriť kryt spotrebiča sami.
• �Do krytu spotrebiča nevkladajte žiadne predmety.
• �Spotrebič nepoužívajte po páde alebo inom poškodení. Ne-

chajte si ju skontrolovať a v prípade potreby opraviť certifiko-
vaným opravárom.

• �Nepokúšajte sa spotrebič opraviť sami. To by mohlo viesť k 
život ohrozujúcim situáciám.

• �Počas používania majte spotrebič vždy pod dohľadom.
• �Deti nerozumejú tomu, že nesprávne používanie spotrebičov 

môže byť nebezpečné. Preto nikdy nedovoľte deťom používať 
spotrebiče bez dozoru.  

• �Nepoužívajte žiadne pomôcky navyše, ktoré sa nedodávajú 
spolu so spotrebičom.

• �Použitie inštalácie musí byť v súlade s platnými vnútroštátny-
mi a miestnymi predpismi.

• �Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane 
detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálny-
mi schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí, 
pokiaľ nie sú pod dozorom alebo neboli poučené o používaní 
spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. 

• �Tento spotrebič je určený výlučne na prípravu jedla.
• �Plynové a elektrické inštalácie by sa mali kontrolovať aspoň 

raz ročne.
• �Poznámka: mriežka je horúca. Pred dotykom alebo odstráne-

ním ho nechajte vychladnúť.
• �Odporúčame používať iba plynové fľaše s kapacitou viac ako 

10 kilogramov.
• �Výmenu plynovej fľaše vykonajte mimo možných zdrojov 

vznietenia.
• �Plynovú fľašu vždy umiestnite vedľa spotrebiča, nie pod spot-

rebič.
• �Ak zistíte únik plynu, okamžite zatvorte plynový ventil.
• �Upozorňujeme, že časti grilu sa môžu veľmi zohriať. Ak sa ich 

aj tak musíte dotknúť, noste ochranný odev (rukavice). 

Špeciálne bezpečnostné pokyny
• �Používajte iba dodaný regulátor tlaku.
• �Tento spotrebič je vhodný na propánový a butánový plyn.
• �Skontrolujte, či plynová hadica nie je zalomená.
• �Spotrebič uchovávajte mimo (jednoducho) horľavých materi-

álov.
• �Ak zistíte únik plynu, okamžite zatvorte plynový ventil na fľaši 

s plynom.
• �Niektoré prístupné časti grilu sa môžu počas prevádzky veľmi 

zohriať. S ohľadom na to uchovávajte gril mimo dosahu detí.
• �BBQ gril sa smie inštalovať len na ohňovzdorných povrchoch 

alebo na povrchoch odolných voči požiaru.
• �Barbecue gril je určený na profesionálne použitie a môže ho 

používať len autorizovaný personál.
• �Barbecue gril musí byť nainštalovaný v súlade s platnými 

vnútroštátnymi predpismi.
• �Barbecue gril počas používania nepremiestňujte.
• �Ak sa barbecue gril už nepoužíva, vždy zatvorte plynový ventil 

na plynovej fľaši.
• �Výmena alebo úprava tohto zariadenia je nebezpečná, a preto 

nie je povolená.
• �Diely, ktoré sú upevnené alebo utesnené výrobcom, nesmie 

používateľ uvoľniť ani upraviť.
• �Barbecue gril nainštalujte čo najrovnejšie vzhľadom na odtok 

maziva.
• �Nezakrývajte vetracie otvory v grile.
• �Aby ste zabránili upchatiu venturisu, udržiavajte venturis a 

okolitú oblasť bez prachu, pavučiny atď. 
• �Fľašu s plynom vložte do určenej nádoby s maximálnymi roz-

mermi fľaše s plynom: priemer 40 cm a výška 59 cm.

VAROVANIE: Niektoré časti spotrebiča sa môžu zohriať. Deti 
držte mimo grilu.
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